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MEMORANDUM DE ENTENDIMIENTO

ENTRE

EL GOBIERNO DE LA REPÚBLICA ARGENTINA

Y

EL GOBIERNO DE LA REPÚBLICA FEDERAL DE ALEMANIA

SOBRE UN PROGRAMA DE VACACIONES Y TRABAJO

El Gobierno de la República Argentina y el Gobierno de la República Federal
de Alemania,

• resaltan su empeño de fomentar relaciones de cooperación más
estrecha entre los dos paises ,

• subrayan su deseo conjunto de proporcionar mayores oportunidades a
los nacionales de cada país, especia lmente a los jóvenes, para que
puedan apreciar la cultura y la forma de vida cotidiana del otro país con
el propósito de promover el entendimiento mutuo entre los dos países y
acumular a la vez experiencias laborales, .

• expresan por lo tanto su intención de crear las condiciones necesarias
para que jóvenes nacionales de la República Argentina o la República
Federal de Alemania puedan viajar a Alemania o la Argentina por un
tiempo prolongado y desempeñar empleos ocasíonales en la Argentina o
en Alemania para ayudar a sufragar gastos de viaje o perfeccionar su
formación profesional.

Por ello se han puesto de acuerdo en lo siguiente:

1. El Gobierno de la República Argentina y el Gobierno de la República
Federal de Alemania expresan su disposición a conceder, según las
disposiciones legales vígentes en la República Argenti na y la
República Federal de Alemania, permisos de permanencia con
entradas múltiples para una estadía de vacaciones y de trabajo en la
Argentina o en Alemania por un período de un año, contado a partir
del ingreso al pals, siempre y cuando no exista ningún argumento
para la denegación de la entrada según el derecho nacional, a
aquellos ciudadanos de la República Federal de Alemania y de la
República Argentina que

a) en el momento de la solicitud de permiso de permanencia tengan
como mínimo 18 años (en letras: dieciocho) y como máximo 30
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(en letras: treinta) y que cumplan los requisitos legales necesarios
para la entrada ;

b) no estén acompañados por familiares a cargo (exceptuando los
familiares a cargo que estén en posesión de un permiso de
permanencia como el mencionado en la letra a) o de otro permiso
de permanencia);

c) estén en posesión de un pasaporte alemán o argentino válido y
un billete de avión de vuelta o demuestren poseer los recursos
materiales suficientes para adquirirlo;

d) cuenten durante toda su estancia con un seguro de accidentes y
enfermedad válido y completo que cubra los gastos de
hospitalización y de repatriación en caso de enfermedad o
fallecimiento, así como, al inicio de su estadía, con los recursos
materiales suficientes para su manutención, según el cálculo de
las autoridades competentes;

e) hayan abonado la tasa de solicitud de visado prevista;
f) tengan la intención sobretodo, de pasar sus vacaciones en

Alemania o la Argentina y, en este marco, de trabajar
esporádicamente para disponer de recursos materiales
adicionales;

g) no hayan estado anteriormente en la Argentina o en Alemania en
el marco de este programa;

h) gocen de buena salud;
i) no posean antecedentes penales dentro de los últimos tres años.

2. Los ciudadanos argentinos pueden solicitar un visado para una
estadía de vacaciones y trabajo en la Embajada de la República
Federal de Alemania en Buenos Aires o en las demás Embajadas o
Consulados de la República Federal de Aleman ia en otros Estados.
Asimismo, los ciudadanos alemanes pueden solicitar un visado para
una estadía de vacaciones y trabajo en la Embajada de la República
Argentina en Berlín, o en los demás consulados argentinos en la
República Federal de Aleman ia o en las demás Embajadas o
Consulados de la República Argentina en otros Estados.

3. El Gobierno de la República Argentina y el Gobierno de la República
Federal de Alemania se declaran conformes con autorizar la estadía
en la Argentina o en Alemania por un período máximo de un año,
contado a partir del ingreso al país para una estadía de vacaciones y
trabajo, a los ciudadanos alemanes o argentinos que estén en
posesión de un permiso de permanencia y con permitirles
desempeñar una actividad laboral esporád ica de sus vacaciones
para ayudar a sufragar los gastos de viaje.
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4. Ambas partes declaran que para desempeñar tal actividad no se
necesita la aprobación de la Agencia Federal de Empleo en Alemania
ni de las Autoridades competentes en materia laboral en la Argentina.
Sin embargo, los participantes del programa de vacaciones y trabajo
no deberían trabajar durante su estadía más de seis meses. En el
tiempo de permanencia en el pais deberían tener la posibilidad de
realizar uno o varios cursos de formación o perfeccionamiento de una
duración total de hasta seis meses.

5. El Gobierno de la República Argentina y el Gobierno de la República
Federal de Alemania hacen hincapié en que las personas que visiten
la Argentina o Alemania con un permiso de permanencia para
vacaciones y trabajo estarán sujetas a las disposiciones legales
vigentes en la Argent ina o en Alemania.

6. Ambas partes se reservan la posibilidad de rechazar cualquier
solicitud de permiso de permanencia para vacaciones o trabajo
presentada en el marco del programa.

7. De conformidad con el ordenamiento jurídico y social de ambas
Partes puede denegársele la entrada al país a una persona que
participe en el programa o puede repatriarse a la misma.

8. Cada Parte puede suspender o fina lizar por completo o en parte la
ejecución de las medidas arriba mencionadas por motivos de política
pública, incluidos la seguridad, el orden y la salud públicos. En tal
caso ambas Partes procurarán comunicar su decisión a la otra Parte
como minimo tres meses antes de la fecha prevista para la
suspensión o finalización.

9. En caso de que finalice total o parcialmente la cooperacron en el
sentido del presente Memorándum de Entendimiento, ambas Partes
procurarán que aquellas personas que posean un permiso de
permanencia para vacaciones y trabajo válido en el momento de la
finalización puedan entrar a la Argentina o Alemania y/o seguir
permaneciendo en el país de conformidad con el permiso de
permanencia hasta la fecha de expiración del mismo.

10.El presente Memorándum de Entendimiento podrá modificarse en
cualquier momento de mutuo acuerdo y por escrito.
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1 11. El presente Memorándum de Entendimiento surtirá efecto el día de
su firma y está previsto que se aplique hasta que cualquiera de los
Gobiernos dé por terminada la cooperación. Se espera que el
propósito de dar por terminada la cooperación se comunique por
escrito al otro Gobierno con tres (3) meses de antelación.

El presente Memorándum de Entendimiento se firma en dos ejemplares, en
español y alemán respectivamente, siendo ambos equivalentes.

Buenos Aires, 02 de junio de 2016.

J

POR
EL GOBIERNO DE LA

REPÚBLICA ARGENTINA

SUS NA MAL RRA
MINISTRKt5ERELACIONES

EXTERIORES y CULTO

4

POR
EL GOBIERNO DE LA REPÚBLICA

FEDERAL DE ALEMANIA

DR. FRANK-WALTER STEINMEIER
MINISTRO FEDERAL DE

RELACIONES EXTERIORES
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ABSPRACHE ZWISCHEN

DER REGIERUNG DER ARGENTINISCHEN REPUBLlK

UND

DER REGIERUNG DER BUNDESREPUBLlK DEUTSCHLAND

ÜBER EIN FERIENARBEITSAUFENTHALTSPROGRAMM

Die Regierung der Argentinischen Republik und die Regierung der

Bundesrepublik Deutschland,

• betonen ihr Bestreben, eine engere Zusammenarbeit zwischen beiden

Landern zu fordern,

• unterstreichen ihren gemeinsamen Wunsch, Staatsanqehórlqen beider

l.ander, insbesondere jungen Menschen, mehr Chancen zu eroffnen, die

Kultur und das Alltagsleben des jeweils anderen Landes kennenzulernen

mit dem Ziel, das gegenseitige Verstándnís zwischen beiden Lándern zu

fOrdern und dabei auch Arbeitserfahrungen zu sammeln,

• bekunden deshalb ihre Absicht, Vorkehrungen für junge

Staatsanqehoriqe der Argentinischen Republik beziehungsweise der

Bundesrepublik Deutschland zu treffen, die es ihnen errnoqlichen. für

einen lanqeren Zeitraum nach Deutschland beziehungsweise nach

Argentin ien zu reisen und zum Zweck der Erqanzunq ihrer Reisemittel

oder zum Zweck einer beruflichen Fortbildung einer Beschaftigung auf

Gelegenheitsbasis in Argentinien beziehungsweise in Deutschland

nachzugehen.

Deshalb haben síe slch auf Folgendes verstándiqt:

J

1. Die Regierung der Argentinischen Republik und die Regierung der

Bundesrepublik Deutschland erklaren ihre Bereitschaft , nach MaBgabe

der in der Argentinischen Republik und in der Bundesrepublik

Deutschland geltenden Rechtsvorschriften denjenigen

StaatsangehOrigen der Bundesrepublik Deutschland beziehungsweise
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der Argentinisehen Repub lik Aufenthaltstitel zur mehrmaligen Einreise für

einen Ferienarbeitsaufenthalt in Argentinien beziehungsweise in

Deutsehland für einen Zeitraum von einem Jahr, gereehnet von dem

Zeitpunkt der Einreise, zu erteilen, sofern keine Versagensgründe naeh

nationalem Reeht vorliegen, und die

a) zum Zeitpunkt der Beantragung des Aufenthaltstitels mindestens 18

(in Worten: aehtzehn) und hochstens 30 (in Worten: dreil1ig) Jahre alt

sind und die für die Einreise erforderliehen Gesetzesvorsehriften

erfüllen;

b) nieht von unterha ltsbereehtigten Familienmitgliedern begleitet werden

(ausgenommen unterhaltsbereehtigte Familienm itglieder, die im Besitz

eines in Buehstabe a) genannten bzw. eines anderen Aufenthaltstitels

sind);

e) im Besitz eines gültigen deutsehen bzw. argentinisehen Reisepasses

und eines Rüekflugseheines sind oder ausreiehende Mittel zum Kauf

eines solehen Flugseheines naehweisen;

d) für die Dauer ihres Aufe ntha lts über einen jeweils gültigen

umfassenden Unfall- und Krankenversieherungssehutz, der

Krankenhausbehandlung und Rüektransport im Krankheits- oder

Todesfall abdeekt , sowie für die Anfangszeit ihres Aufentha lts über

ausreiehende Mittel für ihren Unterhalt verfügen, und zwar naeh dem

Ermessen der zustandlqen BehOrden;

e) die vorgesehene Antragsgebühr für das Visum entriehtet haben ;

f) in erster Linie beabsiehtigen, in Deutsehland bzw. Argentinien ihre

Ferien zu verb ringen und in diesem Rahmen zur Unterstützung ihrer

Finanzen zeitweise zu arbeiten;

g) sieh nlcht früher sehon im Rahmen dieses Programms in Argentin ien

beziehungsweise in Deutsehland aufgehalten haben ;

h) in guter gesundheitlieher Verfassung sind ;

i) in den letzten drei Jahren nieht vorbestraft waren.
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2.

3.

Die argentinischen Staatsangehorigen konnen bei der Botschaft der

Bundesrepublik Deutschland in Buenos Aires oder bei allen anderen

Botschaften oder Konsulaten der Bundesrepublik Deutschland in

anderen Staaten ein Visum für einen Ferienarbeitsaufenthalt beantragen.

Ebenso konnen die deutschen Staatsangehorigen bei der Botschaft der

Argentinischen Republik in Berlin, bei allenanderen argentinischen

Konsulaten in der Bundesrepublik Deutschland oder bei allen anderen

Botschaften oder Konsulaten der Argentinischen Republik in anderen

Staaten ein Visum für einen Ferienarbeitsaufenthalt beantragen.

Die Regierung der Argentinischen Republik und die Regierung der

Bundesrepublik Deutschland erklaren sich bereit , den deutschen

beziehungsweise argentinischen StaatsangehOrigen, die im Besitz eines

Aufenthaltstitels für einen Ferienarbeitsaufenthalt sind, den Aufenthalt in

Argentinien beziehungsweise in Deutschland für hochstens ein Jahr,

gerechnet von dem Zeitpunkt der Einreise, zu gestatten und ihnen zu

erlauben , alsbeiíauflqe Aktivítát ihrer Ferien zum Zwecke der Erganzung

der Reisemittel einer Beschaftiqunq nachzugehen.

4. Beide Seiten erklaren, dass für die Aufnahme einer solchen

Beschaftiqunq in Deutsch land keine Zustimmung der Bundesagentur für

Arbeit sowie in Argentinien keine Zustimmung der für Arbeit zustandigen

Behorden erforderlich ist. Die Teilnehmer des

Ferienarbeitsaufenthaltsprogramms sollen jedoch wahrend ihres

Besuchs nicht lanqer als sechs Monate arbeiten . Sie sollen wahrend

ihres Besuchs die Moglichkeit haben, einen oder mehrere Aus- und

Fortbildungskurse von insgesamt bis zu sechsmonatiger Dauer

besuchen.

J

5. Die Regierung der Argentinischen Republik und die Regierung der

Bundesrepublik Deutschland unterstreichen, dass Personen, die sich mit

einem Aufenthaltstitel für einen Ferienarbeitsaufenthalt in Argentin ien

beziehungsweise in Deutschland aufhalten, die in Argentinien
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7.

8.

beziehungsweise in Deutschland geltenden Gesetze und Bestimmungen

befolgen rnüssen ,

Beide Seiten behalten sich die Moglichkeit vor, jeden ihnen im Rahmen

des Programms zugegangenen Antrag auf einen Aufenthaltstitel für

einen Ferienarbeitsaufenthalt abzulehnen.

1m Einklang mit der Rechts- und Sozialordnung beider Seiten kann einer

an dem Programm teilnehmenden Person die Einreise verweigert oder

eine solche Person rückgeführt werden.

Jede derbeiden Seiten kann die Durchführung der oben genannten

Maf1nahmen ganz oder teilweise aus Gründen der offentlichen Politik,

einschlief1lich der offentlichen Sicherheit, Ordnung und Gesundheit,

aussetzen oder beenden . In einem solchen Fall streben beide Seiten an,

die jewei ls andere Seite mindestens drei Monate vor der beabsichtigten

Aussetzung oder Beendigung von ihrer Entscheidung in Kenntnis zu

setzen.

J

9. Beide Seiten streben an, dass ungeachtet einer Beendigung der

Zusammenarbeit nach dieser Absprache oder einzelner ihrer Teile eine

Person, die zum Zeitpunkt der Beendigung bereits im Besitz eines

gültigen Aufenthaltstitels für einen Ferienarbeitsaufenthalt ist, nach

Argentin ien bzw. Deutschland einreisen und/oder sich weiterhin dort im

Einklang mit dem Aufenthaltstitel bis zu dessen Ablauf aufhalten kann.

10. Diese Absprache kann jederzeit in beiderseitigem Einverstándnis

schriftlich geandert werden.
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11. Diese Absprache wird am Tag ihrer Unterzeichnung wirksam und soll so

lange angewendet werden , bis eine Regierung die

Zusammenarbeitbeendet. Es wird erwartet, dass die Beendigungsabsicht

der anderen Regierung drei (3) Monate im Voraus schriftlich mitgeteilt

wird.

Diese Absprachewird in zwei Exemplaren, jeweils in spanischer und deutscher

Sprache , unterzeichnet, wobei beide Sprachfassungen gleichwertig sind.

Buenos Aires, den 2 Juni 2016.

J
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FÜR DIE REGIERUNG
DER ARGENTINISCHEN REPUBLlK

S45ANA MA~RRA
MINISTERIN FÜRAUSWARTIGE

BEZIEHUNGEN UND
RELlG IONSFRAGEN

FÜR DIE REGIERUNG DER
BUNDESREPUBLlK

DEUTSCHLAND

DR. FRANK-WALTER STEINMEIER
BUNDESMINISTER DES

AUSWARTIGEN
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